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TT Premium
To continue achieving the corporate mission of delivering the
perfect user experience, Thermaltake developed “TT Premium”
e with the essence of combining supreme quality products with a
new logo design. TT Premium is far more than just a guarantee
1 of quality. Behind the name, it represents the passion in DIY,
Modding and Thermaltake’s desire to be the most innovative
thermaltake brand in the PC hardware market. To satisfy the demand of the
high-end PC users, TT Premium follows its core values of
Excellent Quality, Unique Design, Diverse Combinations and
Boundless Creativity to provide a high performance PC product
for every enthusiast. http://ttpremium.com

LCS-Liquid Cooling Support Certification

Tt LCS Certified is a Thermaltake exclusive certification
applied to only products that pass the design and
hardcore enthusiasts standards that a true LCS chassis
should be held to. The Tt LCS certification was created
so that we at Thermaltake can designate to all power
users which chassis have been tested to be best
compatible with extreme liquid cooling configurations to
ensure you get the best performance from the best
features and fitment.

Join Tt Community To Receive Benefits

Dear Valued Customer,

Thank you for choosing Thermaltake.

As a new user we value your thoughts and opinions and
your feedback is important to us. We at Thermaltake
would like to use this opportunity to invite you to join our
Community Forums. Register today to start enjoying the
full benefits of our community.

Benefits of being a member:

® Quick and responsive user support

® Receive help and advice with new builds

® Keep up to date with new product releases

® Share your thoughts and builds with the community
® Enter monthly contests and giveaways

Brand official website Taiwan Facebook
http://www.thermaltake.com/ http://www.facebook.com/Thermaltake TW
Global Facebook Global community forums

https://www.facebook.com/Thermaltakelnc http://community.thermaltake.com
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Specification

Case Type

Mid Tower

Dimension (H*W*D)

560 x 236 x 510 mm (22 x 9.3 x 20.1 inch)

Side Panel

4mm Tempered Glass x 2 (Left & Right)

Cooling System

Rear (exhaust) :

120 x 120 x 25 mm fan (1000rpm, 22dBA) x 1
Front (intake) :

120 x 120 x 25 mm fan (1000rpm, 22dBA) x 2

Drive Bays
- Accessible
- Hidden

2.5"0r3.5" x4 (HDD Cage)
2.5"0r3.5"x2 (HDD Cage); 2.5" x 1 (HDD Bracket)

Expansion Slots

8+2

Motherboards

6.7"x6.7" (Mini ITX), 9.6 x 9.6” (Micro ATX), 12" x 9.6" (ATX)

Fan Support

Front: 3 x 120mm, 3 x 140mm
Top:3x120mm, 2 x 140mm
Rear: 1 x120mm

Radiator Support

Front: 1 x 360mm, 1 x420mm
Top: 1x360mm, 1x280mm
Rear: 1x120mm

Clearance

CPU cooler height limitation: 160mm

VGA length limitation: 295mm(with HDD rack)
420mm(without HDD rack)

PSU length limitation: 220mm

Accessory

Figure

Parts Name Used for

Screw M3 x 5mm Motherboard

Screw M3 x 5mm 2.5"8SSD

©
®
@

Screw M3 x 5mm 2.5"SSD

HDD / SSD Rubber 2.5"SSD

Screw #6-32 x 6mm Power

Screw T5 x 12mm Case Fan

Screw #6-32 x 28mm Case Fan

Stand-off #6-32 x 6mm Motherboard

Cable Tie Cable Management

Buzzer Motherboard Alarm




Warning and Notice

<295 mm 4{

Warning!!

CPU Cooler Height Limitation:

Please ensure that your CPU cooler does NOT exceed 160mm (6.3 inches) height.

VGA (Add-on card) Length Limitation:

Please ensure that your VGA (Add-on card) does NOT exceed 295mm (11.6 inches) length.

Warnung!!

CPU-Kihler Héhenbeschrankung:

Bitte stellen Sie sicher, dass Ihr CPU-Kuhler 160 mm (6,3 Zoll) Hohe nicht lGberschreitet.
VGA (Add-on-Karte) Langenbeschrankung:

Bitte stellen Sie sicher, dass Ihre VGA (Add-on-Karte) 295 mm (11,6 Zoll) Lange nicht
Uberschreitet.

Avertissement !

Limite de hauteur du ventilateur de CPU :

Vérifiez que la hauteur du ventilateur de CPU ne dépasse pas 160 mm.

Limite de longueur de la carte (complémentaire) VGA :

Vérifiez que la longueur de votre carte (complémentaire) VGA ne dépasse pas 295 mm

Precaucién
Limitacién de altura del refrigerador de CPU:

Asegurese de que la altura de su refrigerador de CPU no excede los 160 mm (6,3 pulgadas).

Limitacién de longitud de la tarjeta de video (adicional):
Asegurese de que la longitud de su tarjeta de video (adicional) no excede los 295 mm (11,6
pulgadas).

Attenzione!
Limitazione altezza dissipatore CPU:

Assicurarsi che l'altezza del dissipatore CPU NON superi 160 mm (6,3 pollici).
Limitazione lunghezza VGA (scheda aggiuntiva):

Assicurarsi che la lunghezza del VGA (scheda aggiuntiva) NON superi 295 mm (11,6 pollici).

Atencéao!!

Limite de altura para o dissipador do CPU:

O limite de altura para o dissipador do CPU é 160 mm (6,3 polegadas).

Limite de comprimento para VGA (placa grafica):

O limite de comprimento para VGA (placa grafica) € 295 mm (11.6 polegadas).

BE

CPU mAIBHMESERS

AR CPU AAIBEMNSETHEIB 160 mm (6.3 &N),

VGA (Mt E+) W RERS

AR VGA (N EF) B RETHEIB 295 mm (11.6 E W),

BE

CPUBARBBERS :

BHHER CPUBARNSETEY 160mm (6.3 %Y ).
VGA ( Mihn+ ) KERS :

BEWR VGA (Mt ) WEKETEE 295mm (11.6 & ),

BE

CPUY—Z— DB #IR:
CPUY—5—DEEA160mmEBITLVEVZEEZRBLTLKLEE W,

VGA(T7 RAVAH—K ) OREHIR:

VGA(T7 RAVH—K ) OREH295mmEBATLVAEVEEBRABL TS LEE L,

BHumaHue!
OrpaHuyeHune no BbicoTe oxnagutens LM

Y6eauTecs, 4to BbicoTa oxnagutens LIM (ueHTpansHoro npoyeccopa) HE npesbiwaet 160 m

(6,3 proiima).

OrpaHu4yeHune no anuHe sugeokapTel VGA (nnaTa paclimpexus)

Y6eputech, 4To AnuHa Bugeokaptbl VGA (nnata pacwupeHnus) HE npeBbiwaet 295 mm
(11,6 proiima).

Uyar!!

CPU Sogutucu Yukseklik Sinirlamasi:

Litfen CPU sogutucunuzun yiiksekliginin 160mm’yi (6,3 ing) GEGMEDIGINDEN emin olun.
VGA (Eklenti kartr) Uzunluk Sinirlamasi:

Lutfen VGA'mizin (Eklenti kart) uzunlugunun 295mm'yi (11,6 ing) GEGMEDIGINDEN emin
olun.

ANGiaul!

‘ﬁmdﬁﬁmﬂaﬁuﬁqdﬁui’uamfﬁqﬁ‘uaq CPU:
dadriaaIugedmiudagenaay CPU da 160 ux. (6.3117)
dag17aAINE12d USY VGA (N5 ALAAINA):
dadAnaue1d8 1Sy VGA (m%muamwa) @9 295 uu. (11 .6ﬁy'1)



Side Panels Disassembly

English /
Remove the screws on the back of the chassis,
and open the side panel

Deutsch/
Entfernen Sie die Schrauben auf der Riickseite
des Gehauses und 6ffnen Sie das Seitenteil

Francais /
Enlevez les vis a I'arriere du chéassis et ouvrez le
panneau latéral

Espafiol /
Extraiga los tornillos de la parte posterior de la
cajay abra el panel lateral

Italiano /
Rimuovere le viti sulla parte posteriore dello
chassis e aprire il pannello laterale

Portugués/
Remova os parafusos na parte de tras da caixa e
abra o painel lateral

@b/
BEREBRRARK , BAETHE

a3/
HERNEESRL | FUETHF

BAGE/
SH—YEEORUERYAL, 4 RNX
LERERT

Pycckuia /
OTKpYyTUTE BUHTBI Ha 3aAHE CTEHKe Kopnyca
1 OTKpOWiTe GOKOBYH NaHenb

Tarkge /
Kasanin arkasindaki vidalari ¢ikarin ve yan
paneli agin

Ay neg /

nanANIAA UNAITaILUNT S
waNLdaUNIA UL

v

LS9

aoogb’»;saygé /

Power Supply Unit (PSU) Installation

English /
Place the PSU in proper location.

Deutsch /
Platzieren Sie das Netzteil in der richtigen Position.

Frangais /
Placez I'alimentation dans la position appropriée.

Espaiiol /
Instale la PSU en la ubicacion correcta.

Italiano /
Posizionare la PSU in modo corretto.

Portugués/
Coloque o PSU na sua devida posigao.

SREh/
HEIRGLIE SR KL ERRN M E

e/
FeERERNSRKEEBNME

A AR /
PSUZBYIZOT —>3a VIR HET,

Pycckuin /
YcTtaHoBUTe 60K NUTaHWS B Haanexalyee MecTo.

Turkge /
PSU’yu, uygun konuma yerlestirin.

A lng /
219 PSU Tusinumusfitinnzau



Motherboard Installation

English /

1.Lay down the chassis.

2.Install the motherboard in proper location and
secure it with screws.

Deutsch/

1.Legen Sie das Gehause auf die Seite.

2.Installieren Sie die Hauptplatine in ihrer
vorgesehenen Position und sichern Sie sie mit
Schrauben.

Frangais /

1.Posez a plat le chéssis.

2.Installez la carte mére dans I'endroit approprié et
sécurisez-la avec des vis.

Espafiol /

1. Tumbe el chasis.

2. Instale la placa madre en la ubicacion adecuada
y asegurela con tornillos.

Italiano /

1.Poggiare lo chassis.

2.Installare la scheda madre nella posizione
appropriata e fissarla con le viti.

Portugués/

1. Deixe a caixa.

2. Instale a motherboard no local adequado e
aparafuse.

L4 Liby

1. B HRF o

2 BERBREESENCELAEMHETZR
HEIE,

AR/
1. BPHLAE.
2 EEENNBERRERI UBLELEE,

AAFE/

1Y —2ETICBERT,

2XY—R— REELEHBAICHY S, RUT
EELET,

Pycckuid /
1. Packpoiite cucTemHblin 6rok.
2. YcTaHOBUTE MaTePUHCKYIO nnaTy B

Hagnexatuiee MecTo U 3aKpennte ee BUHTaMun.

Turkge /

1.Kasayi yan yatirin.

2.Ana karti uygun konuma takin ve vidalarla
sabitleyin.

A Ine /
TANurdgduauay
P - o o
2.fgasuuuasaludiuniaiinnsay
uardudangdnluuuu

3.5" & 2.5" HDD Installation

2.5"HDD

3.5"HDD




English /

1. Pull the HDD tray out.

2. Place the 2.5” or 3.5” hard drive on the tray
and secure it with screws.

3. Slide the HDD tray back to the HDD cage.

Deutsch /

1. Ziehen Sie den HD-Schacht heraus.

2. Montieren Sie die 2,5 oder 3,5 Zoll Festplatte
im Schacht und sichern Sie sie mit Schrauben.

3. Schieben Sie den Schacht wieder in den
Festplattenkéfig.

Francais /

1. Enlevez le boitier du disque dur.

2. Placez le disque dur de 2,5” ou de 3,5" dans le
boitier et fixez-le avec des vis.

3. Refaites glisser le boitier du disque dur dans
la cage de disques durs.

Espafiol /

1. Extraiga la bandeja del disco duro.

2. Coloque el disco durode 2’56 3'5" en la
bandeja y fijelo con los tornillos.

3. Vuelva a meter la bandeja del disco duro en su
hueco.

Italiano /

1. Estrarre il vano HDD.

2. Posizionare il disco fisso da 2,5” 0 3,5 nel
vano e fissarlo con le viti.

3. Fare scorrere I'HDD indietro verso la struttura
a gabbia HDD.

Portugués /

1. Puxe a bandeja do disco rigido para fora.

2. Coloque o disco rigido de 2,5" ou 3,5” na
bandeja e fixe com parafusos.

3. Deslize a bandeja do disco rigido de volta para
a caixa do disco rigido.

gRhx/

1. RS RERRFE AR ER i

2. #52.5 NI SEHRBEEERER L, ARHKE
EE

3. A TERR FE 88 55 2 A BR 2R

R/

1.RES SR

2. 253 WARBEEEERA L,
ARLBEERH

3. AR KRR R

BAGE/
1HDDRL A Z3|EHLTHALET.
2.2.54>FHDD, SSD& LKW 3.54F
HDDRZS A7 ZRNL A XD TEELET,
3.HDDhL 4 ZHDDT —ZYICRLE T,

Pycckuii /

1. BbITAHWUTE NOTOK ANSA XEeCTKUX AUCKOB.

2. YctaHoBute 2,5- unu 3,5-A101AMOBbI XECTKUIA
[INCK B IOTOK 1 3aKpenuTe ero BUHTamu.

3. YcTaHoBUTE NOTOK ANS KECTKUX AUCKOB
obpaTHo B kapkac.

Tirkge /

1. HDD tepsisini disari gekin.

2.2,5" veya 3,5” sabit disk slriiclsiini tepsinin
uzerine yerlestirin ve vidalarla sabitleyin.

3. HDD tepsisini HDD kafesine geri yerlestirin.

aung /

1. évara HDD aanun

2. 'Jwa'ﬁ'ﬂm;'W‘uu'm 2.5" 58 3.5"
avuunauaITuangdaluuun

3. 1daun1a HDD nduiainluase HDD

PCI Card Installation




Air Cooling Installation

120mm x 1

1

120mm x 3

140mm x 3

Front

‘ Y
40mmx 3 gb‘).,)

120mm x 3

Liquid Cooling Installation

360mm x 1

280mm x 1




Note:

Leads Installation

Leads Installation Guide

Case LED Connection/On the front of the case, you can find some LEDs and switch leads. Please consult your user
manual of your motherboard manufacturer, then connect these leads to the panel header on the motherboard.

USB 2.0 Connection/Please consult your motherboard manual to find out the section of “USB connection”.

USB 3.0 connection/

1. Make sure your motherboard supports USB 3.0 connection.

2. Connect the USB 3.0 cable to the available USB 3.0 port on your computer.

Audio Connection/Please refer to the following illustration of Audio connector and your motherboard user manual.
Please select the motherboard which used AC’97 or HD Audio(Azalia),(be aware of that your audio supports AC'97 or HD
Audio (Azalia)) or it will damage your device(s).

Anschlisse herstellen

Gehéause-LED-Verbindungen / Auf der Gehdusevorderseite finden Sie einige LEDs und Verbindungen. Bitte nehmen
Sie die Gebrauchsanweisung lhres Motherboard Herstellers zur Hilfe und schlieBen Sie diese Verbindungen an die Panel
Header Belegung des Motherboards an.

USB 2.0 Anschluss/Bitte nehmen Sie die Gebrauchsanweisung Ihres Motherboards zur Hilfe und lesen Sie unter dem
Kapitel ,USB Anschliisse“ nach.

USB 3.0 Anschluss/

1. Stellen Sie sicher, dass Ihre Hauptplatine den USB 3.0 Anschluss unterstitzt.

2. Verbinden Sie das USB 3.0 Kabel mit dem USB 3.0 Port auf Ihrem Computer.

Audio Anschliisse /Bitte beachten Sie die folgende Abbildung der Audio Anschliisse und die Anweisung in der
Gebrauchsanweisung lhres Motherboards. Bitte wahlen Sie das Motherboard, das AC’97 oder HD Audio(Azalia)
verwendet, (achten Sie darauf, dass Ihr Audio AC’97 bzw. HD Audio (Azalia unterstiitzt)). Andernfalls entstehen schwere
Schaden an Ihrem(n) Gerat(en)!!!

L-OUT || SENSE2
SENSE ]l KEY
R-OUT | [&| SENSEIL
MIC-POWER [ ]| PRESENSE
MIC-IN | & GND

AUDIO AZALIA Function

L-OUT | L-RET
Tl KEY
R-OUT || R-RET
MIC-POWER (1] []
MIC-IN ][ GND

USB 3.0 Connection AUDIO AC'97 Function



Guide d'installation des fils

Connexion des voyants du boitier/ Sur la face avant du boitier, vous trouverez plusieurs voyants et les fils des
boutons. S'il vous plait consultez le guide d'utilisateur du fabricant de votre carte mére, puis connectez ces fils aux
onnecteurs sur la carte mére.

Connexion USB 2.0/ S'il vous plait consultez le manuel de votre carte mére a la section "Connexion USB"
Connexion USB 3.0/

1. Vérifiez que votre carte mére prend en charge la connexion USB 3.0.

2. Connectez le cable USB 3.0 au port USB 3.0 disponible sur votre ordinateur.

Connexion Audio / S'il vous plait référez vous a l'illustration suivante du connecteur audio et au guide de I'utilisateur de
votre carte mére. S'il vous plait sélectionnez une carte mére supportant AC'97 ou HD Audi (Azalia), (faites attention que
votre audio supporte I'AC'97 ou HD Audio (Azalia)) sinon cela pourrait endommager votre matériel.

Guia de Instalacién de Cables

Conexion del LED de la caja/ En la parte frontal de la caja, encontrara algunos LED y cables de interruptores. Consulte
el manual del usuario del fabricante de la placa madre, a continuacién conecte estos cables al conector de la placa madre.
Conexion USB 2.0/ Consulte el manual de la placa madre para obtener méas informacién sobre el apartado “Conexién USB”
Conexion USB 3.0/

1. Asegurese de que la placa base admite conexion USB 3.0.

2. Conecte el cable USB 3.0 al puerto USB 3.0 disponible en el equipo.

Conexion de Audio / Consulte la siguiente ilustracion del conector de Audio y el manual del usuario de la placa madre.
Seleccione la placa madre que utiliza AC'97 o HD Audio (Azalia), (asegurese de que su audio admite AC'97 o HD Audio
(Azalia)) si no, sus dispositivos resultaran dafados

L-OUT ][] SENSE2
SENSE || XEY
R-OUT (O[] SENSEI
MIC-POWER |1 [C]| PRESENSE
MIC-IN [ & GND

AUDIO AZALIA Function

L-OUT | L-RET
Tl KEY
R-OUT |0[]| R-RET
MIC-POWER |[1] [
MIC-IN [ & GND

USB 3.0 Connection AUDIO AC'97 Function

Guida di installazione dei contatti

Connessione del LED del case / Nella parte anteriore del case, sono presenti alcuni contatti per interruttori e LED.
Consultare il manuale utente del produttore della scheda madre, quindi connettere i contatti alla parte superiore del
pannello sulla scheda madre.

Connessione USB 2.0/ Consultare il manuale per la scheda madre che comprende la sezione relative alla
“connessione USB”.

Connessione USB 3.0/

1. Accertarsi che la scheda madre supporti la connessione USB 3.0.

2. Collegare il cavo USB 3.0 alla porta USB 3.0 disponibile sul computer.

Connessione Audio/ Fare riferimento all’illustrazione riportata di seguito del connettore Audio e al manuale utente per
la scheda madre.Selezionare la scheda madre relativa a AC’97 o HD Audio (Azalia) e considerare che il supporto audio &
compatibile con AC’97 o HD Audio (Azalia); in caso contrario, le periferiche potrebbero venire danneggiate.

Guia de Instalacao Eléctrica

Ligacéao do LED da Caixa/Na parte dianteira da caixa pode encontrar alguns LEDs e fios eléctricos. Consulte o
manual de utilizador do fabricante da sua motherboard e ligue os fios a parte superior do painel na motherboard.
Ligacao UBS 2.0/ Consulte o manual da sua motherboard para ver a seccéo de “Ligacdo USB".

Ligacao USB 3.0/

1. Certifique-se que a sua motherboard suporta ligagao USB 3.0.

2. Ligue o cabo USB 3.0 a porta USB 3.0 disponivel no seu computador.

Ligagao Audio / Consulte aimagem seguinte do conector Audio e 0o manual de utilizador da sua motherboard.
Seleccione a motherboard que utiliza AC’97 ou HD Audio(Azalia), (verifique se a sua placa de audio suporta AC'97 ou HD
Audio(Azalia)) ou ira danificar o(s) seu(s) dispositivo(s).

L-OUT || SENSE2
SENSE | ll| KEY
R-OUT (][] SENSEI
MIC-POWER | [[]| PRESENSE
MIC-IN [ & GND

AUDIO AZALIA Function

L-OUT |l L-RET
Il KEY
R-OUT | [ R-RET
MIC-POWER [ ]
MIC-IN [ & GND

S

USB 3.0 Connection AUDIO AC'97 Function



FERHX

WY RERH

HWRIEDEE SR /EHRAM A WEREE , JURE —LLEDERBMBMRM (POWER Switch....) , FSEXTHREARAE

WA LR ERERT MR L ELRMERSBEODAREELE , WRRENE , BREBBRIHERLENR
AR B {37 [ A K138 IE R Y SRR o

USB 2.0 ##%/ FESE EMARMER F MK H MR LOUSBEEA

USB 3.0 ##/

1. AR EMRE T XEUSBI.0FBNE,

2. E#USB 3.0 B E T #IR LWUSB3.0RE,

EREE/ FRATEAN S REARRRIMREATFMREETUKE , FRAZIHURLEHTUEKERZEAC I7TEHRR
HDE M(Azalia) , RKEHBTHFEHEIRRTUREHRE  FETRENEYBRBETIRTANETRTLER , HFSWHE
BRERFMUASIERNZEREA

SMREGH

HIELEDERESR / ENFHANWEREE , TUKE —LLEDSFF X &M (POWER Switch.... ) , HSEZREA RSB
B, ARNSLINEM EWERIERE  XELMBEBLOAREELE , WRRENE , BRUENSHHERLL
AR 9 oL 7 A S0 IEHB R IR

USB 2.0 ## / B E EMEA F MK EAR EAIUSBEER LML

USB 3.0 E# /

1LEBIAERREXFBUSB 3.0%H#END,

2 ¥#USB 3.0t & EXR EAIUSBS.0%=%,

ERER / FRETEANTRELATSEREAFMRERTHRE  FRUATRELVERRER ZFAC 7EHRE
HDE XM (Azalia) , HFEBHRTHLSHERFTHRBENSR , FETRNEREET2ETANBRTLMAR , #SHER
ERFMABIEBNRRESR

L-OUT || SENSE2
SENSE | | KEY
R-OUT | ]| SENSEI
MIC-POWER | ]| PRESENSE
MIC-IN ][ GND

AUDIO AZALIA Function

L-OUT || L-RET
Tl KEY
R-OUT |[OJ[d]| R-RET
MIC-POWER | 1]
MIC-IN [ GND

USB 3.0 Connection AUDIO AC'97 Function

J— REBOBRYFFHA R

T—A LED O / T —AFE R, LEDERA Y FU—KBABYET, IH—R—KX—H—01—H¥—I=Z17)
EBBL, ChoOU—RBEEIF—R—RONRLAYHICEBHELTIEE D,

USB 2.0 D& / IP—K—KOYZ1FLESBLT, TUSBEK, OEIYIVERLET,

USB 3.0 D& /

1. BEVOIF—K— RAFUSB 3.0EHEETR—NLTVB CEERBLTSEE L,
2.USB3.07—7LEIVEI—20NZVWTVBHUSB 3.0K— NCEHLET,
F—FAFEE | A—FAATRIROROBREIF—K— KOI—HF—TZ1TLESBLTLLE W, ACITELIE
HD7—F 1 #(Azalia) & A § 2 T ¥ —K— REBRL T £ W(F—F 1 ANACITE ZGHDA —F 1 F(Azalia) & K
—RLTLBZERRBLTLLEE W), $R—RLTWAVE, /NS RFBELET).

YkasaHusa no npoknagke kabenen

MogknioyeHne NHAMKATOPOB koprnyca / B nepeaHeil 4acTu koprnyca pacnonoxeHsl MHAMKATOPLI U NPOBOAA BbiKMOYaTENe.
Mepen noacoeanHEHNEM 3TUX NPOBOJOB K MOHTAXHO KONOAKE NaHenn Ha MaTEPUHCKON NnaTe U3yyuTe pykoBOACTBO Mon
b30BaTeNsA NPON3BOANTENSA MATEPUHCKON NNaThl.

MopkntoveHne USB 2.0 / Cwm. paspen «Moaknioyenne USB» B pykoBOACTBE MaTEPUHCKOI nnaThbl.

MoakntoueHne USB 3.0 /

1. Y6eautech, 4To MaTepuHckas nnarta nogaepxusBaeT nogknoyeHve no craHgapty USB 3.0.

2. Mopcoeguuute ka6enb USB 3.0 k cBo6ogHoMy nopTty USB 3.0 komnbioTepa.

MogknioyeHne ayanopasbema / CM. crefyiolyyo UNNoCTpaLuio ayanopasbema u pykoBoACTBO NoNb30BaTeNst MaTePUHCKO
7 nnatel. BeiGepute maTtepuHckyto nnaTy, B kKoTopoii ucnonbayetcs kogek AC'97 unu HD Audio (Azalia) (y6eauTtech, 4To 3B
ykoBas nnata noaaepxusaeT kogek AC'97 unu HD Audio (Azalia)). B npoTUBHOM criyyae MOXHO NOBpPEeAuUTb yCTpoiicTBa.

L-OUT |l SENSE2
SENSE || KEY
R-OUT |[OJ[]| SENSEI
MIC-POWER | [ PRESENSE
MIC-IN || GND

AUDIO AZALIA Function

L-OUT [ | L-RET

Il KEY
R-OUT | R-RET

g MIC-POWER |1 [0
/ MIC-IN |[H)| GND

USB 3.0 Connection AUDIO AC'97 Function




Ara Kablo Kurulum Kilavuzu
Kasa isik baglantisi / Kasanin 6n kisminda bazi isiklar ve anahtar ara kablolari gorebilirsiniz. Lutfen anakart Greticinizin

sagladigi kullanim kilavuzuna bakin ve daha sonra, bu ara kablolari, anakart tizerindeki panel baglanti noktalarina baglayin.

USB 2.0 baglantisi / Lutfen anakart kilavuzunuzun “USB baglantisi” béliimine bakin.

USB 3.0 Baglantisi /

1. Ana kartinizin USB 3.0 baglantisini desteklediginden emin olun.

2. USB 3.0 kablosunu, bilgisayarinizdaki kullanilabilir USB 3.0 baglanti noktasina baglayin.

Ses Baglantisi / Lutfen asagidaki Ses konektorii resmine ve anakartinizin kullanim kilavuzuna bakin. Litfen AC'97 veya HD
Audio(Azalia) spesifikasyonunu kullanan bir anakart segin (ses sisteminizin AC’97 veya HD Audio (Azalia) spesifikasyonunu
destekledigini unutmayin); aksi takdirde, aygit(lar)iniz zarar gordir.

Aulng

afianisiadede’lu

asidauna’lv LED zadiad / W auninuasiad aaazuiul LED wuazana'liuasaina
n:mﬁﬁnmsma"lﬁummaﬁaw'tﬂ'uamNﬁmumnawa”n‘uamm
nfutvidanaasmalimard i dudiuiizasunouuungrvasudn

asidauna USB 2.0/ ns_nnﬁmﬂimaulaun:nnauar»g'lﬂ'uaapgwammaunwa“n'uam_m
1uwada "nsifiauaa USB"

asuifanaa USB 3.0 /

1. msr-m'(uuu'l'-z'nuwawaswanuaonmsaﬁumsvﬁauma USB 3.0

2. \laumasna USB 3.0 1iaAuwasa USB 3.0 ssalioiulauunauilinasuann
mitﬂauﬂaaﬂﬂsmfums{mm1m|§uo/ Asangaatidaaainainilsenavuasd g aueadyaaidoeaalalid
uazafaylauao NAALKIIIATUANUDIAAL

ninntﬁanuquwa A1l 12 AC’97 w3a HD Audio(Azalia)
(nsmmﬂ'—\aau‘luuuh'naﬂnimsuaadmmwmtﬁuwamtuiaﬁu AC’97 wia HD Audio (Azalia))
faznfualnsalzasnaaradeniela

L-OUT ][] SENSE2
SENSE || XEY
R-OUT (O[] SENSEI
MIC-POWER | [C]| PRESENSE
MIC-IN [ & GND

AUDIO AZALIA Function

L-OUT || L-RET
Tl KEY
R-OUT |0[]]| R-RET
MIC-POWER |[1] ]
MIC-IN [ [E] GND

USB 3.0 Connection

AUDIO AC'97 Function

Thermalta

Power Supply Series (Optional)

(&)
SPM READY

SUPPORTED, TT POWER

What is Smart Power Management (SPM)?

Smart Power Management (SPM) is a cloud-based software that seamlessly integrates three intelligent platforms — DPS
G PCAPP 3.0, DPS G Smart Power Management Cloud 1.0 and DPS G Mobile APP 1.0 — and compiles key statistics
about your PC into detailed charts and breakdowns for your instant PC status view and management. With easy access
to SPM through your PC or mobile devices, whether you are outside or indoors, enjoy taking full control of your build
anytime, anywhere!

Data

Cloud Computing

Real-time alert
1. Fan failure
2. Overheat
3. Under/

over voltage

[ ousoiu 2

Thermaltake has several power supply product lines;

please refer to our official website and Facebook Fan Page for more detail information!
Brand official website:

http://www.thermaltake.com/

Global Facebook:

https://www.facebook.com/Thermaltakelnc

Taiwan Facebook Le:‘mg-;r;avwl
https://www.facebook.com/Thermaltake TW




Tt RGB Plus Ecosystem

Tt RGB Plus Software Tt Al Voice Control
Thermaltake’s patented software to Give you full control over the
synchronize TT RGB PLUS products TT RGB PLUS products

with addressable LEDs. with your voice.

SyncALL, Say "Hello TT”

Learn more about
TTRGB Plus

Note:
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